THE MIRACLE CONTEST ON DI SE SNOW
MOUNTAIN

PartI - Arriyal at Di Se and the First Coptest
CUOQC THI THAN THONG TREN NUI TUYET DI SE
Phan I - Pén Di Se va Cudc Thi Dau Tién

Obeisance to all Gurus

DPanh 1é tat ca cac Pao su.

Once, when the Jetsun and many of his disciples were travelling from Bu Shen toward Di
Se Snow Mountain, the local deities of Di Se and Ma Pam came forth with a great retinue
to welcome them. They bowed to Milarepa, made abundant offerings, showed him the
local meditation hermitages renowned in history and legend, and promised to protect his
followers before returning to their own abodes.

Mot 1an no, khi Jetsun Milarepa cung nhiéu dé tir dang tir Bu Shen di vé phia Nui
Tuyét Di Se, céc vi than dia phuong cta Di Se va Ma Pam cung doan tuy tung dong dao
da dén nghénh dén. Ho danh 1& Milarepa, dang nhiéu pham vat, chi cho Ngai nhiing
noi an tu ndi tiéng trong lich st va truyén thuyét, déong thoi nguyén bdo hd nhimg
nguoi theo Ngai, roi trd vé tra xi cia minh.

When Milarepa and his disciples reached the shore of Lake Ma Pam, a Bon priest named
Naro Bhun Chon came to meet them with his brothers and sisters. He had heard much
about Milarepa and knew that the Jetsun was coming to Di Se, yet he pretended not to
know who they were and asked where they had come from and where they were going.

Khi Milarepa va cac dé tir dén bo hé Ma Pam, mét vi dao si Bon tén Naro Bhun Chon
cung céc anh chi em ctia 6ng dén gap ho. Ong da nghe nhiéu vé Milarepa va biét
Jetsun dang dén Di Se, nhung gia vo khéng biét ho la ai, roi héi ho tir dau dén va dang
di dau.

Milarepa answered that they were going to Di Se Snow Mountain to meditate in a
hermitage there. When the priest asked his name, he replied simply, “My name is
Milarepa.” Naro Bhun Chon then belittled Milarepa’s reputation and declared that Lake
Ma Pam and the surrounding mountains were under the influence of the followers of Bon;
if Milarepa wished to remain, he should follow their teaching.

Milarepa dép rang ho dang dén Nui Tuyét Di Se dé€ thién dinh tai mdt noi &n tu & do.
Khi vi dao si hoi tén, Ngai chi dap: “Tén t6i la Milarepa.” Naro Bhun Chon lién xem
nhe danh tiéng ctua Milarepa va tuyén bo rang hé Ma Pam cung cdc ngon nudi chung
quanh thudc pham vi ctia nhitng nguoi theo Bon; néu Milarepa muén & lai, Ngai phai
theo gido phap cua ho.

Milarepa replied that, generally, this mountain had been prophesied by the Buddha as a
place for holders of the Doctrine, and that for him personally it had special significance
because his Guru Marpa had spoken of it. He told the Bon followers that if they wished to
remain there, they should follow the Buddha’s teaching; otherwise they should go
elsewhere.



Milarepa dép rang, ndi chung, ngon nui nay da duoc bic Phat tién béo la noi danh cho
nhitg nguoi gin gitr Gido phap; riéng déi véi Ngai, noi nay con cé y nghia dac biét vi
Dao sw Marpa déa tung néi dén. Ngai bao nhitng nguoi theo Bon rang néu mudn tiép
tuc & lai, ho nén theo gido phap cua Dirc Phat; néu khoéng thi nén di noi khéc.

Naro Bhun Chon challenged him to a contest of miraculous powers: whoever won would
remain and be recognized as the rightful master of the place, while the loser would leave.
The Bon priest then demonstrated his power over Lake Ma Pam and sang a song praising
the powers and deities of his own tradition while mocking Milarepa’s appearance and
reputation.

Naro Bhun Chon thach Ngai thi than théng: ai thang sé duoc & lai va duwoc cong nhan
la chl nhan chinh ddng cta noi nay, con nguoi thua phai roi di. Vi dao si Bon lién biéu
dién nang luc trén hé6 Ma Pam va cat mot bai ca ca ngoi cac nang luc cung chu than
trong truyén théng ctia minh, déng thoi ché giéu déang vé va danh tiéng ctia Milarepa.

In reply, Milarepa seated himself above the lake. Without his body becoming larger or the
lake becoming smaller, he appeared to cover the whole lake. He then sang, invoking
Buddha Sakyamuni, Vajradhara, Dagmema, Tilopa, Naropa and Marpa, and declared that
he had come to meditate on Di Se Snow Mountain for the welfare of beings in accordance
with his Guru’s instruction.

bép lai, Milarepa an toa phia trén mat hé. Than Ngai khéng 16n thém va ho cling
khong nho lai, nhung Ngai hién ra nhw bao phua toan bd mat ho. Sau d6 Ngai cat bai
ca, nhac dén Dirc Phat Thich Ca Mau Ni, Vajradhara, Dagmema, Tilopa, Naropa va
Marpa, va tuyén bé rang theo 10i day clia Pao sw, Ngai dén Nui Tuyét Di Se d€ thién
dinh vi loi ich cua chung sinh.

In the song, Di Se covered in snow symbolizes the pure Buddhist doctrine; the streams
flowing into the blue Lake Ma Pam symbolize deliverance into the Absolute. Milarepa
describes his songs as the natural outflow of his heart and his staff as a symbol of crossing
the ocean of Samsara. He declares that he has mastered mind and forms and can display
miracles without relying on worldly deities.

Trong bai ca, Di Se phu tuyét tuwong trung cho gido phap Phat gido thanh tinh; nhiing
dong nuwdc chay vao ho6 Ma Pam xanh biéc tuwong trung cho sw giai thoat vao Coi Tuyét
bo6i. Milarepa mo ta nhitng bai ca cia minh la sy tuén chay ty nhién tir tdm, con cay
gay tuong trung cho viéc vuot qua dai dwong Luan hoi. Ngai tuyén bé minh da lam chu
tdm va cac hinh tudéng, va c6 thé hién 16 than théng ma khong nuong twa vao cac vi
than thé gian.

Milarepa then performed another miracle: he placed the whole Lake Ma Pam upon the tip
of his finger without harming any living being in it. The Bon priest acknowledged that
Milarepa’s miracle in this first contest was superior, but insisted that they continue
competing to determine who was more powerful.

Sau d6 Milarepa thuc hién mot than thong khac: Ngai dat toan bd ho Ma Pam trén dau
ngén tay ma khong lam tén hai bat ky sinh vat nao trong hé. Vi dao si Bon thira nhan
rang trong cudc thi dau tién, than théng cua Milarepa vuot tréi hon, nhung van nhat
quyét doi ti€p tuc tranh tai d€ xac dinh ai c6 nang luc 16n hon.



Milarepa refused to imitate deceptive displays and told the priest that, if he would not
follow the Buddha’s teaching, he could go elsewhere. Naro Bhun Chon refused to
renounce his Bon teaching and declared that if Milarepa defeated him he would leave;
otherwise he would remain. He then demanded that their contest of supernatural powers
continue.

Milarepa tir chéi bat chudc nhitng man biéu dién mang tinh dénh lira va néi rang néu
vi dao si khong muén theo gido phép ctia Dirc Phét thi ¢6 thé di noi khac. Naro Bhun
Chon tir chéi tir bd gido phap Bon va tuyén bé rang néu Milarepa thang ong, 6ng sé roi
di; néu khoéng, 6ng sé & lai. Ong tiép tuc yéu cau hai bén thi ddu than thong.

End of Part I
Part II begins with the circumambulation of Di Se Snow Mountain and the subsequent contests.

HéEt Phan 1.
Phan II bat dau véi viéc nhiéu quanh Nui Tuyét Di Se va nhitng cudc thi ti€p theo.
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